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Objectius
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 Obtenir dades sobre l’evolució dels coneixements lingüístics de 
la població d’Andorra.

 Conèixer els usos lingüístics en les relacions interpersonals a 
Andorra en els diversos àmbits (família, amics, feina, 
Administració pública i món socioeconòmic).

 Conèixer i quantificar les llengües d’identificació de la població: 
llengua materna i llengua pròpia.

 Determinar el nivell de coneixement d’altres llengües presents al 
nostre país (castellà, francès, portuguès, anglès i altres).  

 Comparar els resultats amb les dades dels anys 1995, 1999, 
2004, 2009 i 2014.
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Fitxa tècnica metodològica
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 Àmbit territorial: totes les parròquies d’Andorra.

 Univers: residents a Andorra > de 14 anys. 

 Mostra: 742 enquestes.

 Mètode de mostreig: persones escollides per quotes de sexe 
entre la població amb telèfon fix o mòbil (els números de telèfon 
han  estat escollits de manera aleatòria sistemàtica entre tots els 
que figuren a la guia de telèfons d’Andorra Telecom). 
Posteriorment s’ha aplicat un coeficient de ponderació per edat i 
nacionalitat per tal d’obtenir una mostra representativa de la 
població. 



Coneixements i usos lingüístics de la població d’Andorra 
Situació actual i evolució (1995-2018)

Fitxa tècnica metodològica
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 Marge d’error absolut: +/- 3,65%. Error calculat per a una 
probabilitat del 95% i per al cas de màxima indeterminació 
(P=Q=50%).

 Tipus d’entrevista: enquesta telefònica amb qüestionari 
prèviament estructurat d’una durada aproximada de 15-20’.

 Treball de camp: entre el 19 de setembre i el 19 d’octubre del 
2018.
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Població objecte d’estudi
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Canvis estructurals de la societat andorrana
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 Canvis en la composició demogràfica: l’augment de la proporció de 
població amb nacionalitat andorrana no és tan important com en el 
quinquenni anterior.

 La millora econòmica fa que hi hagi un lleuger increment del nombre de 
persones d’origen estranger, encara que la seva proporció en relació 
amb la població andorrana no varia gaire (destaca l’augment de població 
d’origen extracomunitari). Aquest augment és en una gran part de 
persones de parla no catalana.

 Els sectors com la construcció i la indústria, que van patir de manera 
molt severa l’impacte de la crisi i la destrucció de treball, des de l’any 
2014 tenen una lenta recuperació. 

 Continua l’envelliment de la població, malgrat el canvi de tendència 
migratòria. 

 Hi ha una proporció elevada de joves que s’han escolaritzat al país, amb 
un bon nivell de coneixement del català. 



Llengua materna
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Llengua que considera com a pròpia
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Indicador de coneixement de les llengües 
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Percentatge de temps que es fa servir cada llengua
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S’analitzen els àmbits de les relacions interpersonals següents:

- a casa

- amb els amics

- a la feina

- amb l’Administració pública

- amb el món socioeconòmic 

Usos lingüístics



Usos lingüístics a casa
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Usos lingüístics amb els amics
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Usos lingüístics a la feina
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Usos lingüístics a la feina: llengua més utilitzada 
en les relacions internes i en les externes
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Indicador d’ús
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Usos lingüístics a les entitats públiques: “en quina llengua 
parla” i “en quina llengua l’atenen”
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Usos lingüístics en el món socioeconòmic: “en quina llengua 
parla” i “en quina llengua l’atenen” al banc, la companyia 
d’assegurances o la gestoria
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Usos lingüístics en el món socioeconòmic: “en quina llengua 
parla” i “en quina llengua l’atenen” al metge generalista 
o a l’especialista
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Usos lingüístics en el món socioeconòmic: “en quina llengua 
parla” i “en quina llengua l’atenen” a la perruqueria o la 
barberia

© Govern d’Andorra – 2019



Usos lingüístics en el món socioeconòmic: “en quina llengua 
parla” i “en quina llengua l’atenen” a la botiga
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Usos lingüístics en el món socioeconòmic: “en quina llengua 
parla” i “en quina llengua l’atenen” al restaurant
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Usos lingüístics en el món socioeconòmic: “en quina llengua 
parla” i “en quina llengua l’atenen” al taxi o l’autobús
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Usos lingüístics en el món socioeconòmic: “en quina llengua 
parla” i “en quina llengua l’atenen” al bar, pub o discoteca
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Usos lingüístics en el món socioeconòmic: “en quina llengua 
parla” i “en quina llengua l’atenen” als grans magatzems
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Indicador lingüístic
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Actituds lingüístiques
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Gràcies per la vostra atenció


